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vant que nous descen - dions 

seen - der con me do - vrai 



tous 
la, 
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deux 



vers les te 

nel cupo ah 



ne 
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bres! 
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FRANCESCA. 



Elle ferine les yeux. 
f Fssrr chiude gli. occhi 
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GIOVANNI 
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Sivous allez me tu - er, 
Prima ducci - der - mi 



W 



faites venir un pre - tre. 

fa - ie venir un pre - te. 
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G. 



y — y- 



deux ! 
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Jjai une confession a fai - re. 

Ho u-na con-fessio -ne a fa - re. 




GIOVANNI 



avec une passion effrertee 
con sfrenata passione i 




jajjj *&** 



Francesca ouvre les yeux soudain et recule dun bond. 
Francesco, apre d'un tratto gli occhi e indietreggia con orrore. 
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Giovanni la poursuit haletant; puis il l'attire ferocemeiit a. lui. 

Giovanni la segue anelandoj poi la trascina ferocemente fra le sue braccia. 
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avec des cris 
GIOVANNI. gridando . 



fc 




$$ f) ^ffff Jf i 



Un baiser, 



unseulbaiser, 
/a foe - ca tuaj 



France -sea! 

France - sea 
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col canto. 
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Se degageant avec un supreme effort. 
Svincolandosi eon uno s/orrzo supremo 





FRANCESCA. 
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Si vous m'ai 
Se inver tn y a 



mez 



ma - te, 



laissez 

mi la 



moi!. 

seta - 
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i-T^rAX7XTT ^doucement. 
GIOVANNI.* doicemente. 
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Je vous laisserai done, 

£ft - fo«, vi lascie - w, 
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par-ce que je votis ai - me! 

poi-che da ve - ro via - mo! 
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Andante molto. J=4o 
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Giovanni la regarde s'eloigner; puis, la tete basse, il sort. 

Giovanni la segue colP occhio, mentre s'allantana; pot esce a capo chino. 
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ndantino. J=72 
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Allegretto mode rat o. J=84 
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Andantino. 

mu&ette au loin. 
comatnu&a da lontano 
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LE JARDINIER. 
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pocorit. 
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i JV^Hrrri r 
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J. 



la, la, la, la, la, la 

1 ^itffl'f 
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poco_rit. f*\ 
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a tempo 
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Entre le Jardinier avec une echelle qu'ilappuie contreunarbreet faille des ramillons. fyami. 

Extra il Giardiniere con una scala apiuoli che appoggia ad wi albero e incomincia a tagiiare dei 
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Pas un souffle de vent, lair est lourd. 

Nott c'eunsqffio di ven-to, la-riae gre-ve. 
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II s'etire enun long: baillement. 
Si sfira in un lungo sbadiglio. 



i 



II y aura un o - ra - ge cette apres-mi - di, 
Si abbu-ia a tra-nom - ta - na: pre-sto tuo - ne - ra. 
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LE JARDINIER. 
IL GIARDINISRE. 



m 



GIOVANNI, 
sans grand interet. 
senza troppo curarsi. 



i 



P 99 9? . 

Qu'est-ce que tu fais la?. . . 
A che la- vo-roat-ten - di? 

Piu mosso. (J=J •) 
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Apres avoir tresailli. 
Dopo di aver dato un balzo 



f * J' J' J) w r m i j 'j 



Je-mon-de cet ar - bre, Monsei-gneur. 
Mes- ser, mondoi tral • ci del-le pian 
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Le Jardiniertaille les ramillions energ;iquement. 
7/ Giardiuiere atterra rami con grande energia. 
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piu adagio 
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Que veux-tu 
Tu abbatti 
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col canto 
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Je re-tran-che les 
So« gVi-nu - ti - It 



bran - ches, 



ra - m% 
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feB=4 



a tempo 
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les rameaux in-u - ti - les. 
che nonfanno alexin frut-to. 



piu adagio 
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Etpourquoi in-u - 
E per -che nonfan 
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Le Jardinier descend de son echelle, 
II Giardiniere scende da/ 1 a scala. 
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-ti - les? 
frut - fo? 
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a tempo 
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C'est 
Non 



que 
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ca ne pro - duit rien, 
/or - se son trop-po ver 



Mon - sei-gneur, 
di, Mes - ser, 



pas 



meme des 
se non li 
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• fleurs, 
ta - glio, 



mais ga suce au - tant la se-ve de l'ar 

tol - gun for - za al - Val - be- ro che ne sof 
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bre 

fre. 
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* t h J> FUE^ 



que si 9a pioy 

Co - St, . «W05r - ZO 



ait 

se« 



r~p i 1 " p 



sous les 
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fruits 
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p-p-r- p ir p 1^ 



Et comment ex - pli - ques-tu ce 

E sat hi spie - ga - re tut - to 



- la? 

do ? 
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i i r 
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pour 



ca, 

spie - 



je iren 

£W - zio - 



c'est rien, Mon - sei - gneur, 
ni noii ne so (tar: 



G, 



SBH!f 
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ppoco fit . 



gg ^ °^ e l'echelle <te l'arbre et passe a droite, 
' Leva la seal a daW albero e passa a destra. 
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Mais, il doit y *a 
M» ct dfei> ; es-ser 

Andante mosso. 



voir un-e rai- 

cer - to la sua ra - 
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J. 



P 
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^_^ I g 1 I j> 1 



Pro 

Bo 



ba - ble, Mon- sei-gneur; mais je ne suis pas un sa . 

ba - hi - le, mes - set; ma non so - no sag - gio abba 
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-son? 

- gton? 
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PPP9 ?9 
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■vant,moi et je ne m'y connait pas, en rai - sons, 

-stan- za } io; e tro-vo no - ci -voil trop - po ragio - nar. 
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deFrancesca. 
il pose T echelle derriere lahaie, tout pres de la fenetre 
pone la scaia dietro la siepe,presso lafinesira diFmnce&ca* 



son qui tien - ne con - tre ma re - pon - se> 

val ga do - po la mia ri - spo - sta; 



SE^E 
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JP adagio 
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teau. 



Un bon cou 



il regarde faire, songeur. 
lo segue eolV occhio } pensoso. 
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col canto 
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-ponse, 

-spo-sia, 



iH 



unconteau! 

w« a//- fcZ - lo! 



Re-ponse a la fois, et re - me - de! 

Ri - $po-sta ad un tern - poe ri - me - dio! 



Le Jardinier sort. 
II Giardiniere esce t 
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Allegretto agitato. J -=88. 

V action de Giovanni doit suivre la musique en tous pes details. 
Z'azicne di Giovanni deve seguire la musfca_ in ogni dettaglio. 
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excite 
p eccitato 
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Pas de rai-son qui tien-nent, 
Non c'e ra -gion eke vol - ga, 



si la re 

se la ri 
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t^—^ Si, 



G. 



-ponse est la, 

5^0 - s/a c£ 



et tranche au vif . 

e mi - raa se - gno. 
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Le pas - sa - ge n'est pas long, 
Dal do - lo - re al ri - po 
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du mal au 

so non e Ian - - go il 
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G. 



temps a l'e - ter - ni - tej 

tern - po a Ve - te r - n i - id} 



in-vi - sible, il siege a la 



fi - hi - le, 



si- leii - 
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Try-tpp 
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G. 



poin - te de la dague, ou 

zio. - sa-wien-te sta al 



se glisseau fil 
la pun - ta sot- til. 



du-ne 

du- na 



la 

la 



mebienaf-fu 
ma ben af-fi- 



g FFfft 
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II se laisse tomber sur le banc, abattu par la douleur. 
Si fascia cade re sopra il banco, abhattutodal dolore. 
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Andante moderate A 96. 

legato il canto 
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ppp\con grande sentimento ! 
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lointain roulement de tonnerre, 
tuono lontanissimo. 
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LE JARDINIER. au loin. 

IL GIARBINIERE, da lontano, 

4, ^ , 



P Us ' f 
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Ahl 
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Allegretto moderate unpo meno mosso delta prima volta. 
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entre un Page, 
entra un Paggio. 




• ^ «£.. Y tJr 



tip ^ n r fr-t i r? 
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GIOVANNI 



» WiJIlOr 



UN PAGE. 
UN PAGGIO. 



* to J ) 



£e?ee£ 



luV a-t 



Quy a-t - il? 

Che c'e? 



Mon-sei 

if to Si ■ 



I 



!=# 



!p 



: L ^ ^tJ 



T 'tlf 
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avec timidite 
co« timidezza 
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-gneur, 
-gnor, 



un en-vo-ye se-cret de 

un tnes -so se - gre - to da 



Pe- sa - ro at - tend la. 

Pe - sa - ro chie - de par - lar - vi. 
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GIOVANNI, il re^arde le Page. 
fi&sando il Paggio 



le Page sort. 
il Paggio esce. 
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De Pe-sa-ro? 

Z>a Pe- sa - ro? 
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Fais-le en - trer. 

Fa - te-/e> en - trar. 
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entre un Soldat. 
entra un Sol da to. 



G. 
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UN SOLDAT, avec precaution. 
UN 80LDAT0. con preeauzione* 



•*\ P p p r » 
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De Pe-sa-ro? 
Z)a Pe-sa-ro? 



Toi? 
TV? 



Non,Mon-sei-gneur ! 

JVb, wuo Se - gnorf 
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a demi voix 
sotto voce 



Giovanni tressaille, 
Giovanni trasalisce. 



SOttO VOCe. , i i «? . ^ vriovftnni *ra*attsce. 



c'e - tait pour ne pas fai - re cau 

vol - lie - vi - ta - re chiac - cfo - re. 



ser. De Florence,en tou-te 

Veil - £"o tfa Fio-ren- za; ho a par 
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Allegretto agitato. J. ,88. 



GIOVANNI. 



nil p p ■> =r— ^u-f 



»p p I ? 
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ha-te, 



Eh bien! 

Eh - hen! 



quel-les nou-vel- les? 

qua - li no - vel - le? 
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UN SOLDAT. \\ regarde ant our de lui. 
UN SOLDATO. si guar da at tor no. 
a voix basse. 
fit. > # bassa voce. ^\. 
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Mon-sei-gneur; 

Mio Si - gnor; 

b *J ^ 



Vo-tre 

Jlf<?s - ser 
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GIOVANNI. 
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frere a quit-te se-cre-te - ment Flo -ren - ce, 

Pao - loin se - gre - to la - scib Fio - ren - za. 
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Se-cre -te-ment? 

Se ne fug - gi ? 
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UN SOLDAT. 
0^ SOLDATO. 
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Quandce-la? 
£ quan-do? 



Deux heures a-vantqueje ne parte, et seul, 

o - - raa-van-ii cKiopar - z^"s - $i> e sol. 
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loin cfi - ci. 
ere - de Ion -tan. 
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vietit. Jai fait di - H 
vien. To lo pre - ce 



gen - ce pour pre - ve 
det - ii per in -for 
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-nir vo - tre Sei-gneu - ri - e. 

- ma • re Vos - si - gno - ri - a. 
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Giovanni fait un geste desespere: il lance un coup doeil sinistre vers la fenetre de Francesca. 
Giovanni fa un gesto disperato: lancia uno sguardo sinistra verso la finestra di Franeesca. 
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GIOVANNI. 



• HI * p p p [9 |i |i I r I 
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Jevais te re-compen-ser 
F/en/ /« ri'Com-pen se - ro. 



Viens, suis moi! 
Vient mi se-gui! 




il precede le soldat et sort , 
Precede il sol data ed esce. 
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Une voix au loin. 
Una voce lent ana. 



FRANCESCA. 
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ouvre la fenetre 
de sa chambre. 
apre la finest > a 
de la sua camera. 
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Ah 
Ah. 



II part! 
Ei va! 
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Suis-je de-li-vree en -fin 
So - wo li - be- rata al -fin 



de cet o-dieux a- 
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Paolo lui sourit passionement, puis il entre par la tourelle,en fermant la porte. 
Paolo le sorride appassionatamente, poi entra dalla porta della torre e la chiude. 




Francesca quitte la fenetre. 
Francesco, abbandona la finestra. 
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Giovanni revient tres agite: taquinant nerveusement sa dague. II va a la porte de la tourelle; il la trouve fermee. 
II apercoit l'echelle laissee appuyee a la muraille: il monte: mais la fenetre est lentement fermee par quelquun a 
l'interieur. Sinistre geste d'horreur et de blaspheme. 

Giovanni ritorna irritatissimo: agitando nervosamente la daga. Va a la porta della torre e la trova chiusa. 
S'accorge della scala appoggiata al muro: sale: ma la finest ra vien chiu&a cautamente da qualcuno alVinterno. 
Sinistro gesto di orrore e di besfemmia. 
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TROISIEME TABLEAU. 

TERZO QUADRO. 
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La camera di Francesca. 
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